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  Řítila jsem se šedým prašným terénem kobří kupoli Conradovy bubliny. Její přechodová komora, vyznačená červenými světly, byla znepokojivě daleko.


  Utíkat se sto kilogramy výstroje je těžké – dokonce ivměsíční gravitaci. Divili byste se ale, jakou rychlost vyvinete, když vám jde oživot.


  Bob běžel vedle mě. Zrádia jsem slyšela jeho hlas: „Připojím ti skafandr na svoje zásobníky!“


  „To by zabilo itebe.“


  „Je to pořádná díra,“ zafuněl. „Dokonce vidím, jak ti ze zásobníků uniká plyn.“


  „Díky za přednášku.“


  „Tenhle výstup vedu já,“ odpověděl Bob. „Okamžitě zastav anech se připojit!“


  „Zamítá se.“ Utíkala jsem dál. „Než se ozval alarm, slyšela jsem prasknutí. Únava materiálu. Musí to být někde ve ventilu. Kdybys nás propojil, rozřízneš si ozubatý okraj vlastní vedení.“


  „To klidně risknu!“


  „Nedovolím ti to,“ odmítla jsem. „Vtomhle mi věř, Bobe. Vím, co kov dokáže.“


  Přešla jsem kdlouhým, stejnoměrným skokům. Připomínalo to zpomalený pohyb, ale stakovým nákladem je to nejlepší způsob přesunu. Displej vhelmě ukazoval, že kpřechodové komoře mi zbývá dvaapadesát metrů.


  Zkontrolovala jsem ukazatel na předloktí. Rezerva kyslíku se nezadržitelně řítila knule. Radši jsem údaj přestala sledovat.


  Dlouhé kroky se vyplatily. Dosáhla jsem slušného tempa. Dokonce jsem Boba nechala za sebou, ato je nejzkušenější vedoucí výstupů na Měsíci. Trik spočívá vtom, že při každém kontaktu spovrchem přidáte trochu hybnosti. Jenomže skoky jsou přesně kvůli tomu samému také obtížnější. Když to poděláte, padnete na hubu akloužete. Skafandry jsou odolné, ale dřít je po povrchových horninách se stejně nedoporučuje.


  „Běžíš až moc rychle! Jestli zakopneš, můžeš si rozbít obličejový kryt!“


  „Lepší než lokat vakuum,“ řekla jsem. „Zbývá mi kolem deseti sekund.“


  „Jsem hodně za tebou,“ upozornil. „Nečekej na mě.“


  Teprve když jsem spatřila trojúhelníkové pláty Conradu, uvědomila jsem si, jaké tempo jsem vyvinula. Zvětšovaly se dost rychle.


  „Do prdele!“ Nebyl čas zpomalovat. Po posledním skoku jsem přidala kotoul. Načasovala jsem ho správně – spíš díky štěstí než dovednostem – anarazila jsem do stěny podrážkami. Jistě, Bob měl pravdu, běžela jsem moc rychle.


  Dopadla jsem na zem, vyškrábala se na nohy asáhla po klice průlezu.


  Vuších mi praskalo. Vhelmě vřískaly alarmy. Zásobník mlel zposledního – už nedokázal vyrovnávat únik.


  Otevřela jsem průlez avpadla dovnitř. Lapala jsem po dechu aviděla rozmazaně. Kopnutím jsem průlez zavřela, natáhla jsem se knouzovému zásobníku avytrhla zněj pojistku.


  Vršek zásobníku odletěl ado komory vyrazil vzduch. Proudil tak rychle, že ho kvůli ochlazení zprudké expanze polovina zkapalněla do mlžných částic. Klesla jsem na zem, skoro vbezvědomí.


  Hekala jsem ve skafandru, málem jsem se pozvracela. Na takovou námahu rozhodně nejsem stavěná. Znedostatku kyslíku mě rozbolela hlava. Tenhle stav potrvá nejmíň pár hodin. Podařilo se mi dostat na Měsíci výškovou nemoc.


  Sykot přešel vprskání apotom ustal.


  Bob konečně dorazil kprůlezu. Viděla jsem ho nahlížet dovnitř kulatým okénkem.


  „Stav?“ odvysílal.


  „Při vědomí,“ zasípala jsem.


  „Dokážeš vstát? Nebo ti mám zavolat pomoc?“


  Bob nemohl vejít, aniž by mě zabil – ležela jsem vpřechodové komoře vnefunkčním skafandru. Ale kdokoli ze dvou tisíc lidí ve městě by mohl vstoupit do komory zdruhé strany azatáhnout mě dovnitř.


  „Není potřeba.“ Zvedla jsem se na dlaně akolena, pak na nohy. Opřela jsem se oovládací panel azahájila jsem čištění. Ze všech stran se do mě pustily vysokotlaké vzduchové trysky. Šedý měsíční prach vířil přechodovou komorou amizel ve filtračních otvorech ve stěně.


  Po čištění se automaticky otevřel vnitřní průlez.


  Vyšla jsem do předsíně, uzavřela jsem vnitřní průlez azhroutila se na lavici.


  Bob se přes přechodovou komoru dostal normálně – odpadlo drama snouzovým zásobníkem (který teď bylo třeba vyměnit, mimochodem). Prostě standardní procedura sčerpadly aventily. Po čisticím cyklu se ke mně připojil vpředsíni.


  Beze slova jsem mu pomohla sundat helmu arukavice. Člověk by se ze skafandru nikdy neměl dostávat sám. Samozřejmě dá se to, jenže je to hrozná makačka. Je vtom určitá tradice. Laskavost mi vrátil.


  „No, žádná sláva,“ řekla jsem, když jsem si zvedla helmu.


  „Málem jsi umřela.“ Vykročil ze skafandru. „Měla jsi poslouchat moje pokyny.“


  Vykroutila jsem se ztoho svého aprohlédla si zadní část. Ukázala jsem na roztřepený kousek kovu, který býval ventilem. „Prasklý ventil. Jak jsem říkala. Únava materiálu.“


  Podíval se na součástku apřikývl. „Fajn. Správně jsi odmítla propojení. Dobré rozhodnutí. Ale tenhle průšvih se vůbec neměl stát. Kde jsi ten skafandr vzala, sakra?“


  „Koupila zdruhé ruky.“


  „Proč sis kupovala použitý skafandr?“


  „Protože na nový jsem neměla. Málem jsem nedala dohromady peníze ani na použitý avy parchanti mě nepřijmete do cechu, dokud si nějaký nepořídím.“


  „Měla sis našetřit na nový.“ Bob Lewis sloužil uamerické námořní pěchoty asničím se nepáře. Apředevším je to hlavní instruktor cechu vedoucích výstupů. Nad sebou má mistra cechu, ale Bob ajedině


  Bob rozhoduje otom, jestli se můžete stát členem. Apokud nejste členem, nemůžete dělat sólové výstupy ani vodit na povrch skupiny turistů. Takhle cech funguje. Hajzlové.


  „Tak co? Prošla jsem?“


  Odfrkl. „Děláš si srandu? Propadla jsi, Jazz. Totálně jsi to nezvládla.“


  „Proč?“ chtěla jsem vědět. „Provedla jsem všechny požadované manévry, splnila jsem všechny úkoly apřekážkovou dráhu jsem zvládla pod sedm minut. Anavíc když nastal skoro fatální problém, neohrozila jsem svého partnera abezpečně jsem se vrátila do města.“


  Otevřel skříňku auložil do ní rukavice ahelmu. „Neseš odpovědnost za svůj skafandr. Ten selhal. To znamená, že jsi selhala ty.“


  „Copak za ten únik můžu já?! Všechno bylo vpořádku, když jsme šli ven!“


  „Vtomhle povolání záleží na výsledcích. Měsíc je pěkná svině. Nepostará se otebe, když máš něco se skafandrem. Nezajímá ho, co to je. Prostě tě zabije. Měla sis líp zkontrolovat výstroj.“ Pověsil zbytek skafandru na ramínko do skříňky.


  „No tak, Bobe!“


  „Jazz, skoro jsi tam skapala. Jak tě můžu nechat projít?“ Zavřel skříňku aobrátil se kodchodu. „Zkoušku můžeš opakovat za šest měsíců.“


  Zastoupila jsem mu cestu. „To je ksmíchu! Proč si mám organizovat život podle nějakého cechovního pravidla?“


  „Víc se zaměř na kontrolu vybavení.“ Obešel mě avykročil zpředsíně. „Azaplať plnou cenu, až si necháš opravit tu díru.“


  Dívala jsem se, jak odchází, apak jsem klesla na lavičku.


  „Do prdele.“


  


  


  Ploužila jsem se bludištěm hliníkových chodeb kdomovu. Aspoň to nebylo daleko. Celé město má na šířku jenom půl kilometru.


  Žiju vArtemidě, vprvním (aprozatím jediném) městě na Měsíci. Skládá se zpěti velkých koulí, kterým se říká „bubliny“. Ty jsou napůl pod povrchem, takže Artemis vypadá přesně jako měsíční města ve starých vědeckofantastických knížkách: shluk kupolí. Podzemní části prostě nejsou vidět.


  Armstrongova bublina je uprostřed aobklopují ji Aldrin, Conrad, Bean aShepard. Bubliny jsou se svými sousedy propojené tunely. Vzpomínám si, jak jsme na základce vyráběli model Artemidy. Nic složitého: jenom pár kuliček ašpejlí. Trvalo to deset minut.


  Je drahé se sem dostat ažít tady stojí majlant. Jenže město neuděláte jen zbohatých turistů avýstředních milionářů. Potřebujete taky někoho, kdo bude pracovat. Nečekáte snad, že si pan Pracháč Zazobaný III. bude uklízet na záchodě, že ne?


  Já patřím ktěm přehlédnutelným lidičkám.


  Žiju vConradu minus 15, což je taková špinavá oblast vConradově bublině patnáct pater pod povrchem. Kdyby moji sousedi byli víno, znalci by je popisovali jako „odporné, snádechem neúspěchu ašpatných životních rozhodnutí“.


  Došla jsem podél řady čtvercových dveří stěsnými rozestupy ktěm svým. Aspoň že mám „spodní“ pryčnu. Snadněji se leze dovnitř iven. Mávla jsem před zámkem krabkou adveře se scvaknutím otevřely. Nasoukala jsem se do prostoru azavřela za sebou.


  Ležela jsem na pryčně akoukala do stropu – který jsem měla necelý metr nad obličejem.


  Oficiálně jsou to „kabinová bydliště“, jenže všichni jim říkají rakve. Je to prostě uzavřená postel sdveřmi, které se dají zamknout. Rakev se hodí kjediné věci: ke spaní. No, možná ještě kněčemu (taky ve vodorovné poloze), ale vy mi rozumíte.


  Mám postel apoličku. To je všechno. Na chodbě jsou společné záchodky aopár bloků dál veřejné sprchy. Moji rakev neuvidíte vpořadu Luxusní domovy vměsíční krajině, ale na nic lepšího nemám peníze.


  Zkontrolovala jsem hodinky na krabce. „Sakra.“


  Nebyl čas na dumání. Odpoledne měla přistát nákladní loď KSC amě čekala práce.


  Aby bylo jasno: naše „odpoledne“ se neřídí podle slunce. „Poledne“ máme jenom jednou za osmadvacet pozemských dnů astejně ho nevidíme. Všechny bubliny mají dva šesticentimetrové pláště amezi nimi metr drceného kamene. Mohli byste na město pálit zkanonu anevznikla by jediná prasklinka. Sluneční světlo dovnitř určitě nepronikne.


  Tak podle čeho stanovujeme denní dobu? Podle keňského času. VNairobi bylo odpoledne, atak bylo odpoledne ivArtemidě.


  Po výstupu, který mě málem stál život, jsem byla zpocená arozlámaná. Na sprchu nezbýval čas, ale mohla jsem se aspoň převléknout. Natáhla jsem se, stáhla si chladivé prádlo ze skafandru aoblékla jsem si modrou kombinézu. Zapnula jsem si pásek, posadila se, zkřížila nohy avlasy si stáhla do koňského ohonu. Pak jsem popadla krabku avyrazila jsem ven.


  VArtemidě nemáme ulice. Máme chodby. Vybudovat na Měsíci nemovitost stojí hromadu peněz atěmi se neplýtvá na cesty. Kdo chce, může si pořídit elektrický vozík nebo skútr, ale chodby jsou projektované pro pěší provoz. Gravitace je vporovnání se Zemí šestinová. Chůze nevyžaduje moc energie.


  Čím příšernější čtvrť, tím užší chodby. Podzemní chodby vConradu jsou fakt klaustrofobní. Když se dva lidi otočí bokem, sotva se kolem sebe protáhnou.


  Došla jsem doprostřed minus patnáctky. Poblíž nebyly žádné výtahy, atak jsem nahoru vyrazila po schodech. Brala jsem je po třech. Schodiště vcentru jsou stejná jako na Zemi – schody mají na výšku pouhých jednadvacet centimetrů. Turistům to tak vyhovuje. Vmístech, kam turisté nechodí, mívají půl metru. Vměsíční gravitaci to bez problémů zvládneme. Teď jsem vyskákala po turistickém schodišti až do přízemí. Zdolat patnáct pater zní asi hrozivě, ale tady to není nic strašného. Ani jsem se nezadýchala.


  Vpřízemí se stýkají všechny tunely zostatních bublin. Vmístě plném chodců samozřejmě chtějí sídlit všechny obchody, butiky adalší pasti na turisty. VConradu jsou to hlavně restaurace prodávající blivajz návštěvníkům, co nemají na opravdové jídlo.


  Dost lidí proudilo tunelem do Aldrinu. Je to jediná možnost, jak se tam zConradu dostat (pokud to nevezmete oklikou přes Armstrong), takže jde odůležitou dopravní tepnu. Cestou dovnitř jsem prošla velkou kruhovou zátkou. Kdyby tunel přestal těsnit, vzduch unikající zConradu bydveře uzavřel. Všichni vConradu by se zachránili. Akdybyste tou dobou byli vtunelu… zkrátka byste měli smůlu.


  „No jestli tohle není Jazz Bašarová!“ ozval se poblíž jeden pitomec. Na přátele jsme si jenom hráli. Žádní přátelé jsme nebyli.


  „Dale,“ pokračovala jsem vchůzi.


  Vyrazil za mnou. „Určitě se blíží nákladní loď. Kvůli ničemu jinému by ses do uniformy nenavlíkla.“


  „Pamatuješ si, kdy mě naposledy zajímalo, co povídáš? Vlastně promiň, spletla jsem se. Ještě nikdy se to nestalo.“


  „Slyšel jsem, že jsi dneska propadla uzkušebního výstupu.“ Zamlaskal vpředstíraném zklamání. „Škoda. Já jsem to zvládl napoprvé, ale každému se to holt nepovede, viď?“


  „Trhni si.“


  „Povím ti, že když turisti chtějí ven, slušně za to platí. Zrovna jdu do návštěvnického centra, abych jich pár provedl. Budu se válet vpenězích.“


  „Nezapomeň skočit na nějaký špičatý kámen, až budeš venku.“


  „To ne,“ odmítl. „Na tohle si lidi, co zkoušku složili, dávají pozor.“


  „Dělala jsem si srandu,“ poznamenala jsem lhostejně. „Výstupy vlastně nejsou žádná pořádná práce.“


  „Jo, máš pravdu. Doufám, že jednou budu poslíček jako ty.“


  „Doručovatelka,“ zamručela jsem. „Správně je to ‚doručovatelka‘.“ Za ten úšklebek, co následoval, by zasloužil pěstí. Naštěstí jsme právě došli do Aldrinovy bubliny. Protlačila jsem se kolem něj aven ze spojovací chodby. Bezpečnostní přepážka čekala vpohotovosti, stejně jako na straně Conradu. Pospíchala jsem dál aprudce jsem zahnula doprava, abych Daleovi unikla zdohledu.


  Aldrin je ve všech ohledech opakem Conradu. Conrad je plný instalatérů, sklářů, kovodělníků, svářečských dílen, opraven… atak dále. Zato Aldrin se dokonale hodí pro rekreaci. Jsou tam hotely, kasina, bordely, kina adokonce iopravdický park se skutečnou trávou. Bohatí turisté zcelé Země tam jezdí na dvoutýdenní pobyty.


  Procházela jsem Arkádou. Nebyla to nejrychlejší cesta kmému cíli, ale líbil se mi výhled.


  New York má Pátou avenue, Londýn má Bond Street aArtemis má Arkádu. Obchody se ani nenamáhají uvádět ceny. Když se musíte ptát, nemůžete si to dovolit. Hotel Ritz-Carlton Artemis zabírá celý blok atáhne se pět pater nahoru adalších pět dolů. Jedna noc přijde na 12 000 gempů – víc, než si jako doručovatelka vydělám za měsíc (ikdyž mám ještě další příjmy).


  Bez ohledu na cenu dovolené na Měsíci poptávka neustále převyšuje nabídku. Příslušníci pozemské střední třídy si ji za pěkně mastný obnos můžou dovolit jako zážitek zkategorie „jednou za život“. Bydlí vpodřadnějších hotelech vpodřadnějších bublinách, jako je Conrad. Zato boháči jezdí každý rok avyhledávají pěkné ubytování. Achodí po nákupech.


  Je to právě vAldrinu, kde do Artemidy víc než kdekoli jinde vstupují peníze.
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